
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਮਾਈ ਧੀਰਰ ਰਹੀ ਰ਩ਿਅ ਬਹੁਤੁ ਰਬਰਾਰਗਓ ॥ 
O mother, my patience is gone. I am in love with my Husband Lord. 

ਅਰਨਕ ਭਾਂਰਤ ਆਨੂ਩ ਰੰਗ ਰ੃ ਰਤਨਹ ਰਸਉ ਰੁਚ੄ ਨ ਲਾਰਗਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
There are so many kinds of incomparable pleasures, but I am not interested 
in any of them. ||1||Pause|| 

ਰਨਰਸ ਬਾਸੁਰ ਰ਩ਿਅ ਰ਩ਿਅ ਮੁਰਿ ਟ੃ਰਉ ਨੀਦ ਩ਲਕ ਨਹੀ ਜਾਰਗਓ ॥ 
Night and day, I utter, "Pri-a, Pri-a - Beloved, Beloved" with my mouth. I 
cannot sleep, even for an instant; I remain awake and aware. 

ਹਾਰ ਕਜਰ ਬਸਤਿ ਅਰਨਕ ਸੀਗਾਰ ਰ੃ ਰਬਨੁ ਰ਩ਰ ਸਭ੄ ਰਬਿੁ ਲਾਰਗਓ ॥੧॥ 
Necklaces, eye make-up, fancy clothes and decorations - without my Husband 
Lord, these are all poison to me. ||1|| 

਩ੂਛਉ ਩ੂਛਉ ਦੀਨ ਭਾਂਰਤ ਕਰਰ ਕ੅ਊ ਕਹ੄ ਰ਩ਿਅ ਦ੃ਸਾਂਰਗਓ ॥ 
I ask and ask, with humility, "Who can tell me which country my Husband 
Lord lives in?" 

ਹੀੀਂਓੁl ਦ੃ੀਂਉ ਸਭੁ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰ਩ਉ ਸੀਸੁ ਚਰਣ ਩ਰਰ ਰਾਰਿਓ ॥੨॥ 
I would dedicate my heart to him, I offer my mind and body and everything; I 
place my head at his feet. ||2|| 

ਚਰਣ ਬੰਦਨਾ ਅਮ੅ਲ ਦਾਸਰ੅ ਦ੃ੀਂਉ ਸਾਧਸੰਗਰਤ ਅਰਦਾਰਗਓ ॥ 
I bow at the feet of the voluntary slave of the Lord; I beg him to bless me 
with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

ਕਰਹੁ ਰਿ਩ਾ ਮ੅ਰਹ ਩ਿਭੂ ਰਮਲਾਵਹੁ ਰਨਮਿ ਦਰਸੁ ਩੃ਿਾਰਗਓ ॥੩॥ 
Show Mercy to me, that I may meet God, and gaze upon the Blessed Vision of 
His Darshan every moment. ||3|| 

ਰਦਿਸਰਟ ਭਈ ਤਬ ਭੀਤਰਰ ਆਇਓ ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਅਨਰਦਨੁ ਸੀਤਲਾਰਗਓ ॥ 
When He is Kind to me, He comes to dwell within my being. Night and day, 
my mind is calm and peaceful. 



 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਰਰਸ ਮੰਗਲ ਗਾ਋ ਸਬਦੁ ਅਨਾਹਦੁ ਬਾਰਜਓ ॥੪॥੫॥ 
Says Nanak, I sing the Songs of Joy; the Unstruck Word of the Shabad 
resounds within me. ||4||5|| 

 


